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Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (A/71/38, A/71/209, 
A/71/219, A/71/223, A/71/306 и A/71/398) 
 

1. Г-жа Андухар (Доминиканская Республика), 
выступая от имени Сообщества государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), го-
ворит, что государства — члены СЕЛАК твердо 
привержены делу обеспечения гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин. 
Несмотря на значительный прогресс, достигнутый 
за время, прошедшее после принятия Пекинской 
декларации и Платформы действий и Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, для выполнения закрепленных в этих 
документах обязательств многое еще предстоит 
сделать. 

2. Достижение цели 5 в области устойчивого 
развития является одной из приоритетных задач для 
правительств стран региона. Женщины и девочки 
должны быть равноправными бенефициарами всех 
усилий в области устойчивого развития, и необхо-
димо содействовать их полномасштабному и актив-
ному участию в процессе принятия решений на 
всех уровнях. 

3. СЕЛАК привержено делу борьбы с насилием в 
отношении женщин во всех его формах, включая 
калечащие операции на женских половых органах и 
принудительные браки. В особо уязвимом положе-
нии находятся женщины, которые являются жерт-
вами множественных форм дискриминации, в част-
ности женщины из числа коренных народов, жен-
щины-инвалиды и женщины африканского проис-
хождения, и государства — члены СЕЛАК догово-
рились активизировать свои усилия по борьбе с та-
кой дискриминацией. Особое внимание уделяется 
женщинам-мигрантам. Необходимо в полной мере 
признать вклад этих женщин в процесс развития 
стран происхождения и стран назначения и неукос-
нительно соблюдать их права человека независимо 
от их правового статуса. 

4. Правительства стран региона создали рабочую 
группу по вопросам улучшения положения женщин, 
в состав которой вошли представители правитель-
ств и гражданского общества стран региона и кото-
рая опирается на поддержку со стороны Экономи-

ческой комиссии для Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна (ЭКЛАК) и Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей жен-
щин (Структура «ООН-женщины»). Эта группа 
провела заседания в 2014 и 2015 годах и должна 
вновь собраться в Доминиканской Республике в но-
ябре 2016 года. В ходе тринадцатой сессии Регио-
нальной конференции по положению женщин в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, которая 
будет проведена в Монтевидео в октябре 2016 года 
при поддержке ЭКЛАК и Структуры «ООН-
женщины», будет принята стратегия оказания госу-
дарствам поддержки в осуществлении принятых 
ими в контексте Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года обязательств по 
обеспечению гендерного равенства . 

5. В согласованных выводах Комиссии по поло-
жению женщин, сформулированных на ее шестиде-
сятой сессии, состоявшейся в марте 2016 года, 
представлена «дорожная карта» по осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года с учетом ген-
дерной проблематики. Комиссия также признала, 
что женщины являются основными проводниками 
развития и что обеспечение гендерного равенства и 
расширение прав и возможностей женщин будут 
иметь решающее значение для достижения целей в 
области устойчивого развития. Таким образом, 
осуществление Повестки дня на период до 
2030 года дает регионам возможность ускорить 
прогресс в деле достижения гендерного равенства. 
Для контроля за ходом реализации Повестки дня на 
период до 2030 года большое значение будут иметь 
гендерная статистика и показатели, поэтому необ-
ходимо расширять диалог между производителями 
и пользователями статистических данных. 

6. Государства — члены СЕЛАК будут прини-
мать необходимые меры для обеспечения эффек-
тивного выполнения своих обязательств. СЕЛАК 
отмечает, что благодаря вкладу женских организа-
ций и гражданского общества удалось обеспечить 
учет интересов и потребностей женщин в междуна-
родной повестке дня, и вновь заявляет о своей ре-
шительной поддержке мандата Структуры «ООН-
женщины». Наконец, СЕЛАК выражает призна-
тельность Генеральному секретарю за его привер-
женность делу обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и наде-
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ется, что его преемник продолжит работу в этом 
направлении. 

7. Г-н Тен-Пау (Гайана), выступая от имени Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 
принятие цели 5 свидетельствует о том, что гендер-
ные вопросы занимают центральное место в деле 
реализации Повестки дня на период до 2030 года. 

8. Нельзя не отметить отрадный прогресс, до-
стигнутый на сегодняшний день, и все же ряд вы-
зывающих острую обеспокоенность проблем со-
храняется. В докладе Генерального секретаря о 
ликвидации всех форм насилия в отношении жен-
щин и девочек (A/71/219) отмечается, что одной из 
наиболее распространенных форм насилия в отно-
шении женщин является бытовое насилие, а Управ-
ление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности в 2014 году сообщило, что 
женщины и девочки составляют 70 процентов всех 
жертв торговли людьми в мире. 

9. Правительства стран КАРИКОМ по-прежнему 
привержены делу расширения прав и возможностей 
женщин и содействию достижению гендерного ра-
венства. В 2014 году Совет КАРИКОМ по развитию 
человеческого потенциала и социальному развитию 
утвердил стратегию и план действий по сокраще-
нию числа случаев подростковой беременности в 
англо- и голландскоязычных странах Карибского 
бассейна. Почти все государства — члены 
КАРИКОМ ввели в действие законы, направленные 
на защиту жертв и устанавливающие уголовную от-
ветственность за акты физического, психологиче-
ского и сексуального насилия. 

10. Несмотря на эти успехи, предстоит решить 
еще много проблем. В Докладе 2016 года о разви-
тии человеческого потенциала в странах Карибско-
го бассейна отмечается, что в государствах — чле-
нах КАРИКОМ, по которым имеются данные, наси-
лию подвергаются от 20 до 25 процентов женщин. 
Прогресс в области обеспечения гендерного равен-
ства в странах Карибского бассейна неравномерен. 
В ряде стран увеличивается число женщин, полу-
чающих высшее и среднее специальное образова-
ние, что способствует их большей занятости на 
рынке труда, растет и число женщин, занимающих 
правительственные и выборные должности. Вместе 
с тем женщины чаще оказываются безработными — 
хотя разрыв и сокращается, — к тому же они, как 

правило, в основном заняты на низкооплачиваемых 
работах. Почти половину домохозяйств в государ-
ствах — членах КАРИКОМ возглавляют женщины. 
Сохраняются высокие показатели нищеты среди 
одиноких матерей, пожилых женщин и женщин-
инвалидов; к тому же нищета порождает и другие 
факторы риска, в частности более высокие показа-
тели младенческой смертности, более низкие пока-
затели посещения школы, а в некоторых государ-
ствах — высокий уровень самоубийств. 

11. Государства — члены КАРИКОМ поставили 
перед собой цель построения общества, свободного 
от насилия, и считают, что более широкий доступ к 
возможностям трудоустройства обеспечит расши-
рение экономических прав и возможностей женщин 
и позволит им разорвать отношения с теми, кто 
подвергает их насилию. Необходимо проводить 
продуманную миграционную политику с целью 
борьбы с незаконной миграцией, в том числе свя-
занной с торговлей женщинами. Кроме того, необ-
ходимо расширять сотрудничество между государ-
ственными учреждениями, гражданским обществом 
и частным сектором, проводить информационно-
пропагандистские кампании по борьбе с дискрими-
национными воззрениями и практикой, потвор-
ствующими насилию в отношении женщин, и акти-
визировать усилия по привлечению мужчин и маль-
чиков к участию в процессе достижения гендерного 
равенства. 

12. Необходимо использовать все источники фи-
нансирования, с тем чтобы обеспечить наличие 
надлежащих ресурсов для достижения целей в об-
ласти устойчивого развития, при этом официальная 
помощь в целях развития будет и впредь играть 
ключевую роль в деле обеспечения гендерного ра-
венства. В этой связи государства — члены 
КАРИКОМ призывают развитые страны выполнить 
свои обязательства, закрепленные в Аддис-
Абебской программе действий третьей Междуна-
родной конференции по финансированию развития, 
и обеспечить регулярное предоставление надлежа-
щих ресурсов на предсказуемой основе для того, 
чтобы учреждения системы Организации Объеди-
ненных Наций, особенно Структура «ООН-
женщины», могли выполнять свои мандаты. 

13. Страны КАРИКОМ вновь подтверждают свою 
приверженность достижению целей в области 
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устойчивого развития, особенно тех, которые каса-
ются улучшения положения женщин и девочек. По-
вестка дня на период до 2030 года открывает уни-
кальную возможность для реального улучшения 
условий жизни наиболее уязвимых категорий насе-
ления, которые в наибольшей степени рискуют 
остаться без внимания. 

14. Г-н Ибрагим (Малайзия), выступая от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что обеспечение гендерного ра-
венства является одной из основных целей АСЕАН. 
Ассоциация продемонстрировала свою привержен-
ность обеспечению гендерного равенства путем со-
здания Комитета по положению женщин и принятия 
в 1998 и 2004 годах, соответственно, деклараций по 
вопросам улучшения положения женщин и ликви-
дации насилия в отношении женщин. План работы 
Комитета по положению женщин на 2016–
2020 годы направлен на дальнейшее поощрение 
прав женщин и содержит определенные элементы 
Устава АСЕАН и «дорожной карты» для Сообще-
ства АСЕАН на 2009–2015 годы. Свой вклад в его 
разработку внесли также Межправительственная 
комиссия по правам человека и Комиссия АСЕАН 
по поощрению и защите прав женщин и детей. 

15. В 2013 году была принята декларация о лик-
видации насилия в отношении женщин и детей, и 
разрабатываются региональные планы действий по 
ее осуществлению. Кроме того, создается сеть со-
циальных служб по обеспечению защиты жертв 
насилия и оказанию им помощи; приняты меры по 
учету гендерной проблематики в различных обла-
стях развития, включая проведение в 2015 году 
двух региональных мероприятий, посвященных 
гендерным вопросам и проблеме изменения клима-
та; а также завершается разработка руководящих 
принципов, призванных содействовать учету ген-
дерной специфики при работе с женщинами и де-
вочками, ставшими жертвами торговли людьми, с 
целью повысить эффективность этой работы. 

16. Продолжает работать с учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций Комиссия АСЕАН по 
поощрению и защите прав женщин и детей. В ходе 
заседания Комиссии в феврале 2016 года был про-
веден третий прямой диалог со Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций по вопросу о насилии в от-

ношении детей, и было опубликовано заявление в 
поддержку инициативы «Настало время положить 
конец насилию в отношении детей». Кроме того, в 
Маниле в июне 2015 года был проведен региональ-
ный обучающий семинар по вопросам учета ген-
дерной проблематики в национальной политике в 
области социальной защиты. 

17. Последовательная поддержка со стороны чле-
нов АСЕАН способствует расширению экономиче-
ских прав и возможностей женщин в регионе. Рабо-
ту по улучшению положения женщин и расшире-
нию их участия во всех сферах жизни ведут раз-
личные национальные и региональные структуры, 
такие как Женщины-парламентарии стран АСЕАН 
и Объединение женщин стран АСЕАН. АСЕАН 
стремится обеспечить, чтобы задача достижения 
гендерного равенства оставалась неотъемлемой ча-
стью ее политики, программ и процесса развития ее 
Сообщества. Ассоциация рассчитывает на сотруд-
ничество с Организацией Объединенных Наций и 
другими партнерами с целью создать более процве-
тающее и открытое глобальное сообщество, в кото-
ром женщины будут играть ключевую роль в про-
цессе социально-экономического развития. По-
скольку женщины являются главными проводника-
ми перемен и развития, обеспечение их благополу-
чия и расширение их прав и возможностей будут в 
значительной степени способствовать осуществле-
нию Повестки дня на период до 2030 года. С учетом 
этого АСЕАН заинтересована в изучении всевоз-
можных форм сотрудничества с Организацией Объ-
единенных Наций и другими партнерами в целях 
содействия улучшению положения женщин в реги-
оне. 

18. Г-жа Адамсон (Наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени стран-кандидатов 
Албании, бывшей югославской Республики Маке-
дония, Сербии, Турции и Черногории; страны-
участницы процесса стабилизации и ассоциации 
Боснии и Герцеговины; стран — членов Европей-
ской ассоциации свободной торговли, входящих в 
Европейскую экономическую зону; а также Грузии, 
Республики Молдова и Украины, говорит, что бес-
прецедентные масштабы мобильности населения в 
2016 году порождают серьезные проблемы. В усло-
виях миграции женщины и дети в большей степени 
подвержены риску стать жертвами сексуального 
насилия и жестокого обращения; международное 
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сообщество должно учитывать гендерную специ-
фику при решении проблем, связанных с миграци-
ей, в целях удовлетворения конкретных потребно-
стей женщин и девочек в защите в процессе пере-
мещения и выполнить обязательство, принятое Ге-
неральной Ассамблеей в ее Нью-Йоркской деклара-
ции от 19 сентября 2016 года. Европейский союз 
активизирует свои усилия по обеспечению того, 
чтобы в процессе предоставления убежища женщи-
ны и девочки имели доступ к медицинскому обслу-
живанию и правовой и психосоциальной помощи.  

19. Все финансируемые Европейским союзом 
операции по оказанию гуманитарной помощи 
должны учитывать гендерные и возрастные факто-
ры и обеспечивать эффективное осуществление гу-
манитарной политики Европейского союза с учетом 
гендерного фактора; Европейский союз вкладывает 
средства в деятельность по укреплению потенциала 
и разработке необходимых инструментов, таких как 
индикатор учета пола и возраста. Что касается со-
здания Европейским союзом пункта размещения 
беженцев в Турции и других мер, принимаемых в 
Иордании и Ливане, то при осуществлении этих 
проектов учитываются особые потребности жен-
щин и девочек, выявленные путем проведения спе-
циальных оценок, и отслеживается их воздействие 
на женщин и девочек. Партнеры-исполнители 
должны обеспечить, чтобы принимаемые меры 
приносили пользу женщинам и девочкам, а также 
мужчинам и мальчикам. Чрезвычайный целевой 
фонд в объеме 1,8 млрд. евро для обеспечения ста-
бильности и устранения основных причин незакон-
ной миграции и перемещения людей в Африке пре-
следует цели содействия достижению гендерного 
равенства на низовом уровне и обеспечения защиты 
женщин и девочек в процессе миграционных пере-
мещений. Сокращение гендерного неравенства бу-
дет способствовать предупреждению дальнейшего 
насилия. 

20. Не ограничиваясь решением вопросов мигра-
ции, Европейский союз твердо привержен делу 
поддержки осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года и располагает значительным набором 
инструментов для оказания странам-партнерам по-
мощи в достижении ощутимых результатов в обла-
сти обеспечения гендерного равенства. Намечены 
меры по четырем приоритетным направлениям: 
обеспечение физической и психологической непри-

косновенности девочек и женщин, содействие 
обеспечению их экономических, социальных и 
культурных прав, расширение их политических и 
гражданских прав, а также изменение институцио-
нальной культуры в рамках Европейского союза, с 
тем чтобы он мог более эффективно выполнять 
принятые обязательства. 

21. Отмечая, что главную ответственность за вы-
полнение принятых обязательств несут правитель-
ства, Европейский союз вместе с тем приветствует 
продолжающийся диалог по вопросам обобщения 
накопленного опыта и выявления сохраняющихся 
пробелов и проблем в области гендерного равенства 
и актуализации гендерной проблематики в рамках 
системы Организации Объединенных Наций. 

22. Что касается осуществления резолюций Сове-
та Безопасности о женщинах, мире и безопасности, 
то в недавно принятой Глобальной стратегии Евро-
пейского союза по иностранным делам и политике 
безопасности особое внимание уделяется преду-
преждению всех форм гендерного насилия и уча-
стию женщин в мирных процессах и предотвраще-
нии конфликтов. Осуществление этой стратегии 
предусматривает дальнейшее содействие работе 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о сексуальном насилии в условиях 
конфликта, выделение Европейским союзом в 
2015 году более 11 млн. евро по линии гуманитар-
ной помощи на цели борьбы с сексуальным и ген-
дерным насилием, работу над гендерным измерени-
ем проблемы терроризма и насильственного экс-
тремизма, а также укрепление сетей и партнерских 
связей. 

23. Несмотря на достигнутый в последнее время 
прогресс, ни одной стране пока не удалось достичь 
полного гендерного равенства. Европейский союз 
рассчитывает на взаимодействие со своими партне-
рами в целях обеспечения того, чтобы принятые на 
семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи 
резолюции по вопросам гендерного равенства, прав 
женщин и расширения прав и возможностей жен-
щин были максимально эффективными. 

24. Г-жа Оуэнс (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что правительство ее страны направляет 
свои усилия на расширение прав женщин и девочек 
и улучшение их положения, поощрение гендерного 
равенства в своей внешней политике и на борьбу с 
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гендерным насилием. Страна также принимает ме-
ры по борьбе с пагубной практикой калечащих опе-
раций на женских половых органах и преодолению 
проблемы акушерских свищей путем содействия 
обеспечению прав на сексуальное и репродуктив-
ное здоровье, включая расширение доступа к про-
фессиональной помощи при родах и предотвраще-
ние подростковой беременности. 

25. Соединенные Штаты взаимодействуют с пра-
вительствами стран мира в деле борьбы с торговлей 
людьми во всех ее формах и выделили более 
18 млн. долл. США в виде субсидий на борьбу с 
этим скрытым преступлением. С учетом рисков, с 
которыми сталкиваются лица без гражданства, осо-
бенно женщины и дети, и беспрецедентного числа 
беженцев и внутренне перемещенных лиц в мире 
необходимо, чтобы женщинам было предоставлено 
право передавать гражданство своим детям и су-
пругам. Ее делегация стала одним из авторов резо-
люции 32/7 Совета по правам человека, которая 
направлена на ликвидацию дискриминации в отно-
шении женщин в этой области. Она с удовлетворе-
нием отмечает, что в недавно принятой Нью-
Йоркской декларации о беженцах и мигрантах при-
знается необходимость сокращения безгражданства 
в целях предотвращения и решения проблемы вы-
нужденного перемещения. 

26. Г-жа Абделькауи (Египет) говорит, что в 
2016 году Египет приступил к осуществлению 
национальной стратегии по борьбе с насилием в 
отношении женщин. Концептуально эта стратегия 
сфокусирована на четырех областях: предупрежде-
ние, защита, оказание помощи жертвам и привлече-
ние виновных к ответственности. Кроме того, в со-
трудничестве с Фондом Организации Объединен-
ных Наций в области народонаселения ведется ра-
бота над докладом для определения масштабов это-
го явления и связанных с ним экономических из-
держек. В начале предыдущей недели Националь-
ный совет по делам женщин приступил к осуществ-
лению второго этапа кампании по поддержке и 
расширению прав и возможностей женщин Египта 
и преодолению стереотипных представлений о них. 
В рамках этой кампании также затрагивается про-
блема сексуального домогательства и вопрос о рас-
ширении экономических и политических прав и 
возможностей женщин. Комитет Совета по законо-
дательным вопросам в сотрудничестве с Министер-

ством юстиции и Программой развития Организа-
ции Объединенных Наций подготовил проект зако-
на о борьбе с насилием в отношении женщин, кото-
рый, как ожидается, будет обсуждаться в парламен-
те. 

27. Египет подчеркивает, что обычай проведения 
калечащих операций на женских половых органах 
не имеет никакого отношения к исламу или какой-
либо из богооткровенных религий. По сути, это од-
на из форм насилия в отношении женщин, которая 
подлежит полному искоренению. В этой связи ка-
бинет министров Египта одобрил законопроект, 
предусматривающий введение более строгих мер 
наказания для лиц, проводящих подобные опера-
ции, и переклассификацию этих операций, ранее 
относившихся к категории наименее опасных пре-
ступлений, с отнесением их к категории тяжких 
преступлений. Египетский национальный совет по 
вопросам народонаселения в сотрудничестве с Ор-
ганизацией Объединенных Наций провел учебную 
подготовку для сотрудников полиции, прокуроров, 
судей и судебно-медицинских экспертов по вопро-
сам, касающимся калечащих операций на женских 
половых органах, кроме того, страна подготовила 
руководящие указания для медработников в связи с 
проблемой гендерного насилия, включая калечащие 
операции на женских половых органах. Согласно 
этим руководящим указаниям, следует оказывать 
помощь жертвам, а о виновных необходимо сооб-
щать и надлежит привлекать их к ответственности. 

28. Доля женщин-парламентариев увеличилась до 
15 процентов, причем в их числе есть также жен-
щины-инвалиды. Доля женщин в местных органах 
власти достигла 25 процентов. В настоящее время в 
стране насчитывается 66 женщин-судей, и с каж-
дым годом растет число женщин в составе дипло-
матического корпуса и посольств Египта. 

29. Г-жа Сандоваль (Парагвай) говорит, что Кон-
ституция Парагвая гарантирует равенство между 
женщинами и мужчинами и правительство ее стра-
ны стремится воплотить это положение в жизнь. 
Чтобы положить конец исторически обусловленно-
му и закрепленному в культуре дисбалансу между 
женщинами и мужчинами в обществе, был разрабо-
тан третий национальный план по обеспечению 
равных возможностей — основной инструмент для 
обеспечения учета гендерной проблематики в госу-
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дарственной политике. Закон о государственной по-
литике в отношении сельских женщин направлен на 
соблюдение прав женщин села и расширение их 
прав и возможностей. В целях решения проблемы 
перехода нищеты из поколения в поколение осу-
ществляются программы обусловленных денежных 
трансфертов, ориентированные в первую очередь на 
женщин, возглавляющих домохозяйства. Кроме то-
го, были приняты законы о содействии расширению 
практики грудного вскармливания и о защите до-
машних работников и лиц, предоставляющих услу-
ги по уходу. Уже частично одобрен законопроект о 
всесторонней защите женщин от насилия во всех 
его формах, в котором содержится юридическое 
определение фемицида как преступления. 

30. Г-жа аль-Фассам (Кувейт) говорит, что пра-
вительство Кувейта разделяет мнение о том, что 
государства должны активизировать свои усилия по 
предупреждению насилия в отношении женщин и в 
сотрудничестве с соответствующими организация-
ми системы Организации Объединенных Наций 
должны проводить дальнейшие исследования, ори-
ентированные на выявление связи между миграци-
ей и торговлей людьми, в целях разработки, с уче-
том возрастного и полового факторов, процедур, 
направленных на решение проблемы уязвимости, с 
которой сталкиваются женщины-мигранты и девоч-
ки-мигранты в ситуациях вооруженных конфликтов 
и стихийных бедствий. 

31. В Конституции Кувейта провозглашается, что 
все люди равны в своем достоинстве и разделяют 
равные права и обязанности перед законом. В соот-
ветствии с рекомендациями Секретариата Кувейт 
принял ряд мер по улучшению положения женщин 
и защите их прав, обеспечивающих, в частности, 
признание принципа равного вознаграждения труда 
мужчин и женщин в частном секторе и привлечение 
женщин к работе в судебных органах и службе в 
вооруженных силах. Задачи, связанные с расшире-
нием прав и возможностей женщин, являются ча-
стью программы развития Кувейта на 2019–
2020 годы. Одной из таких задач является ликвида-
ция дискриминации в отношении женщин путем со-
здания комитета, который будет заниматься пере-
смотром действующего законодательства и вносить 
в него поправки с целью обеспечить равенство 
между мужчинами и женщинами. 

32. Кувейт приветствует доступ женщин и девочек 
к образованию. В учебных заведениях страны обу-
чается больше женщин, чем мужчин: женщины со-
ставляют 52 процента учащихся среднеобразова-
тельных учреждений и 66 процентов студентов 
высших учебных заведений. Кувейтским женщинам 
уделяется особое внимание в сфере здравоохране-
ния: государство приняло законодательство, преду-
сматривающее прохождение обязательного добрач-
ного медицинского обследования, и предоставляет 
девочкам возможность сделать прививки от вируса 
папилломы человека. Кувейт наделил работающих 
матерей рядом прав, в том числе предоставил им 
длительный отпуск по беременности и родам и по-
слеродовой отпуск. Приверженность Кувейта делу 
расширения прав и возможностей женщин под-
тверждает ратификация им ряда соответствующих 
международных документов, включая Конвенцию о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. 

33. Г-н Зауэр (Финляндия) говорит, что насилие в 
отношении женщин и девочек лишает их возмож-
ности реализовать свой личностный потенциал и 
серьезно подрывает развитие всего общества. Нель-
зя допускать, чтобы дискриминация и насилие под-
рывали усилия, направленные на достижение целей 
в области устойчивого развития. Чтобы добиться 
прогресса в решении этой проблемы, необходимо 
бороться со стереотипными гендерными представ-
лениями об образе мужчины, и обеспечить, чтобы 
мужчины и мальчики активно участвовали в прила-
гаемых усилиях. Участие женщин в процессе раз-
вития открывает новые возможности для экономи-
ческого роста. Обеспечение равных политических 
прав для женщин, права на образование, труд и со-
циальную защиту, права на владение имуществом и 
на его наследование, а также права на сексуальное 
и репродуктивное здоровье оказали благотворное 
воздействие на страну. Свобода принятия решений 
в отношении собственного тела имеет решающее 
значение для обеспечения здоровья, благополучия и 
расширения прав и возможностей женщин. 

34. В ходе шестого Всемирного форума по ген-
дерной статистике, подготовка к проведению кото-
рого ведется в настоящее время в Хельсинки в со-
трудничестве со Статистическим отделом Органи-
зации Объединенных Наций, особое внимание бу-
дет уделено методам работы с данными и статисти-
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ческим методам для осуществления последующей 
деятельности и обзора показателей достижения це-
лей в области устойчивого развития с учетом ген-
дерной проблематики. Участники Форума также за-
тронут вопрос о различных методах подготовки, 
анализа и использования данных, необходимых для 
оценки и отслеживания прогресса в деле расшире-
ния экономических прав и возможностей женщин и 
решении других гендерных вопросов. Для получе-
ния более точных данных относительно насиль-
ственных преступлений и насилия в отношении 
женщин Статистическое бюро Финляндии сотруд-
ничает с Национальным управлением полиции 
Финляндии. Например, в издании «Женщины и 
мужчины Финляндии» 2016 года содержатся по-
дробные статистические данные с разбивкой по по-
лу о жертвах преступлений и случаях обращения в 
приюты. Анализ проблемы гендерной дискримина-
ции и неравного обращения содержится в одном из 
исследований 2014 года, посвященном вопросу о 
дискриминации в области труда. 

35. Г-н Хайнцер (Швейцария) говорит, что задача 
предупреждения насилия в отношении женщин бы-
ла включена в программу международного сотруд-
ничества Швейцарии, ее законодательную про-
грамму и национальную стратегию в области 
устойчивого развития, а решение проблемы сексу-
ального и гендерного насилия стало одной из прио-
ритетных задач в стратегии страны в области ока-
зания гуманитарной помощи. 

36. Выражая озабоченность в связи с данными о 
проблеме акушерских свищей, приводимыми в до-
кладе Генерального секретаря об активизации уси-
лий по искоренению акушерских свищей 
(A/71/306*), оратор говорит, что не только девочки 
и девушки подросткового возраста, но и их семьи 
должны быть лучше информированы о рисках, со-
пряженных с ранней беременностью и родами. Что-
бы обеспечить своевременный доступ к высокока-
чественной акушерской и неонатальной помощи, 
необходимо повысить объем инвестиций в систему 
здравоохранения. Для искоренения калечащих опе-
раций на женских половых органах необходимо за-
ручиться поддержкой мужчин, мальчиков и молодо-
го поколения в целом, чтобы благодаря их усилиям 
удалось ликвидировать глубоко укоренившиеся не-
равенство и социальные нормы, закрепляющие эту 
пагубную практику. 

37. Государства-члены обязаны активизировать 
свои усилия по содействию расширению партнер-
ских отношений и более эффективной координации 
инициатив, направленных на искоренение насилия, 
и обеспечить соблюдение прав женщин. Необходи-
мо прислушиваться к мнениям девушек и юношей. 

38. Г-н Йесод (Израиль) говорит, что Израиль вы-
ступает за построение мира, в котором каждый 
сможет рассчитывать на справедливое обращение, в 
котором гендерное равенство станет аксиомой и в 
котором женщины успешно обретут свои права. 
Недопустимо, чтобы доминирующую роль в обще-
стве играл парализующий волю страх перед наси-
лием, калечащими операциями на женских половых 
органах, детскими браками и другими ужасающими 
актами. Необходимо, чтобы мужчины и мальчики 
получали образование, дающее представление о 
гендерном равенстве. Женщин, в свою очередь, 
нельзя лишать доступа к образованию, тогда как их 
сверстники-мужчины его получают. Благодаря 
предоставлению женщинам и девочкам образования 
можно обеспечить более высокие темпы экономи-
ческого роста. Необходимо открыть рынок труда и 
обеспечить полноправную представленность жен-
щин на равной с мужчинами основе, особенно на 
руководящих должностях, будь то в государствен-
ном или частном секторе, или на постах президен-
тов, премьер-министров и старших должностных 
лиц Организации Объединенных Наций. Речь идет 
не о том, чтобы придать женщинам силы — сила у 
них есть, а скорее о том, чтобы изменить суще-
ствующие в мире представления об этой силе. 

39. Г-н Ламбертини (Италия) говорит, что вопрос 
о положении женщин тесно связан с вопросами 
развития, здравоохранения, социальной справедли-
вости и уважения прав человека. Предоставление 
женщинам всей полноты социально-экономических 
и политических прав и возможностей — это не 
только моральный императив, но и вопрос справед-
ливости, равно как и залог благополучия и развития 
общества. Италия находится в авангарде междуна-
родных многосторонних усилий по искоренению 
вредной практики, включая калечащие операции на 
женских половых органах и принудительные и дет-
ские браки, и привержена делу сотрудничества со 
странами-партнерами и всеми заинтересованными 
сторонами в целях предупреждения нарушений 
прав человека женщин. 
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40. Наряду с решением задач расширения эконо-
мических и политических прав и возможностей 
женщин следует уделить то приоритетное внима-
ние, которого она заслуживает, проблеме сексуаль-
ного насилия. Италия привержена задаче предот-
вращения сексуального и гендерного насилия в 
условиях конфликта и борьбе с ним. Женщины под-
вергают опасности свою жизнь и жизнь своих де-
тей, когда в поисках лучшего будущего покидают 
свои страны, затронутые конфликтом. Все еще со-
храняющиеся огромные трудности подчеркивают 
необходимость уделения особого внимания не толь-
ко проявлениям, но и структурным причинам ген-
дерного насилия и дискриминации. 

41. Г-н Тхинкеомеуангнеуа (Лаосская Народно-
Демократическая Республика) говорит, что в его 
стране принят ряд законов и существует ряд учре-
ждений по защите интересов женщин и улучшению 
их положения. Лаосская национальная комиссия по 
улучшению положения женщин, созданная в 
2003 году, оказывает правительству помощь в раз-
работке национальной политики и стратегии по со-
действию улучшению положения женщин и выпол-
няет функции координатора по вопросам гендерно-
го равенства и ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин. Под руководством Ко-
миссии была принята Национальная стратегия по 
улучшению положения женщин на 2011–2015 годы 
и были организованы практикумы и семинары по 
гендерным вопросам. 

42. Еще одна организация — Союз лаосских жен-
щин — разрабатывает пятилетние планы в целях 
содействия обеспечению гендерного равенства, за-
щиты прав женщин и контроля за реализацией це-
ли 5 в области устойчивого развития. Для содей-
ствия повышению правовой осведомленности жен-
щин, расширения возможностей получения ими об-
разования, профессиональных навыков, доступа к 
здравоохранению и питанию и создания возможно-
стей для занятия приносящими доход видами дея-
тельности был разработан План развития в интере-
сах лаосских женщин. Благодаря тому, что прави-
тельство придает большое значение осуществлению 
основных международных документов, касающихся 
улучшения положения женщин, на всех уровнях 
наблюдается последовательное улучшение ситуа-
ции в плане продвижения к гендерному паритету. 

43. Г-н Джоши (Индия) говорит, что Индии уда-
лось добиться положительных результатов в усили-
ях по обеспечению учета гендерной проблематики в 
функционировании своей системы управления. 
Чтобы создать прочную основу для ускоренной ре-
ализации 17 целей в области устойчивого развития 
и Повестки дня на период до 2030 года, ведется ра-
бота по совершенствованию национальной полити-
ки в отношении женщин. Взят курс на осуществле-
ние целого ряда стратегий и программ по расшире-
нию доступа к финансовым услугам, обеспечению 
микрокредитования и созданию возможностей для 
занятия приносящими доход видами деятельности, 
причем основными бенефициарами этих усилий яв-
ляются женщины. Значительным достижением ста-
ло предоставление женщинам возможности полнее 
участвовать в принятии политических решений на 
основе выделения им квоты в одну треть мест в ор-
ганах власти, кроме того, во многих штатах за 
женщинами также закреплена половина мест в ор-
ганах местного и городского самоуправления. На 
местном уровне в процессе принятия решений при-
нимают участие более 1,5 миллиона женщин. 

44. В Индии достигнут гендерный паритет в сфе-
ре начального образования и начато осуществление 
важных программ, направленных на изменение 
умонастроений и устранение многовековых пред-
рассудков в обществе. Предоставление прямых де-
нежных пособий и осуществление программ стиму-
лирования и других программ в области здраво-
охранения направлено на снижение показателей ма-
теринской и детской смертности. Отпуск по бере-
менности и родам увеличен до 26 недель, и ожида-
ется, что это позволит снизить показатели младен-
ческой смертности. Ведется работа по приведению 
национального законодательства о борьбе с торгов-
лей людьми в соответствие с международными обя-
зательствами. 

45. Г-н Моритан (Аргентина) говорит, что его 
страна уделяет особое внимание расширению прав 
и возможностей женщин, которые подвергаются 
насилию и сталкиваются с множественными фор-
мами дискриминации. От дискриминационных за-
конов и практики страдают, в частности, пожилые 
женщины, и их положение вызывает беспокойство. 
В соответствии с государственной политикой, 
направленной на искоренение всех форм насилия в 
отношении женщин, Аргентина осуществляет свой 
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первый национальный план превентивных действий 
по оказанию помощи женщинам, входящим в груп-
пу риска. 

46. Исходя из убежденности в том, что предпри-
нимаемые на национальном уровне усилия по обес-
печению гендерного равенства должны служить 
примером для принятия аналогичных мер в рамках 
Организации Объединенных Наций, его правитель-
ство подписало Декларацию о гендерном равенстве 
и подключилось к кампании по содействию дости-
жению гендерного паритета в международных три-
буналах и других органах. Оратор приветствует 
усилия Испании по созданию сети координаторов 
по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 
Дальнейшей реализации этой инициативы будет 
способствовать и координатор, назначенный прави-
тельством его страны. 

47. Правительство Аргентины уделяет первооче-
редное внимание предотвращению преступления 
торговли людьми и наказанию за него и стремится к 
укреплению своего потенциала по оказанию помо-
щи жертвам и их защите. Необходимо создать ме-
ханизмы для оказания жертвам бесплатной юриди-
ческой помощи. 

48. Г-жа Сайсар (Мексика) говорит, что поколе-
ния за поколениями вырастали с идеей, что объек-
тивация женщин является естественной, что роли 
мужчин и женщин в обществе предопределены, а 
гендерное насилие является нормой даже в век тех-
нологий и глобализации. Если же предоставить 
женщинам возможность ежедневно проявлять свою 
компетентность и лидерские качества, то для борь-
бы с гендерным насилием можно было бы исполь-
зовать потенциал социальных сетей. В противном 
случае несправедливый порядок, сложившийся в 
прошлом, сохранится навсегда. 

49. В 2015 году правительство Мексики приняло 
Национальную стратегию по предотвращению под-
ростковой беременности, нацеленную на сокраще-
ние вдвое показателя рождаемости среди подрост-
ков и предупреждение беременности среди девочек 
в возрасте до 14 лет. Оратор также приветствует 
усилия стран Латинской Америки в интересах раз-
работки совместной стратегии и выражает уверен-
ность в том, что итоги предстоящей Региональной 
конференции по вопросу о положении женщин в 
Латинской Америке и Карибском бассейне будут 

способствовать выполнению Повестки дня на пери-
од до 2030 года. 

50. Страны должны повысить эффективность 
формирования статистической информации, дезаг-
регированной по признаку пола. Будучи лидером в 
данной области, Мексика совместно со Структурой 
«ООН-женщины» готовится в скором времени со-
здать центр передового опыта в области учитыва-
ющей гендерную специфику статистики, общая 
цель которого будет заключаться в повышении эф-
фективности механизмов отчетности и подготовке 
руководящих принципов для принятия законов и 
мер государственной политики. 

51. Сознавая, что в Мексике женщины сталкива-
ются с многоаспектной дискриминацией, социаль-
но-экономическим неравенством и отсутствием до-
ступа к политической власти, правительство страны 
поставило перед собой задачу устранить основные 
факторы, препятствующие расширению прав и воз-
можностей женщин. Оратор призывает государства 
брать на себя все более серьезные политические 
обязательства в данной сфере для коллективного 
достижения цели 5 в области устойчивого развития. 

52. Г-н Руис Бланко (Колумбия) говорит, что в 
его стране создана прочная правовая и политиче-
ская база для улучшения положения женщин во 
всех сферах государственной деятельности в соот-
ветствии с международными соглашениями, нацио-
нальным законодательством и требованиями жен-
ских движений и гражданского общества. В контек-
сте решения проблемы насилия в отношении жен-
щин Колумбия сосредоточила внимание на трех ас-
пектах: профилактике, уходе и защите, а также ко-
ординации. Акцент на профилактике насилия обес-
печивает учет гендерной проблематики во всех 
стратегиях, связанных с насилием в отношении 
женщин; обеспечение необходимого ухода и защи-
ты связано с совершенствованием соответствующих 
услуг в сфере охраны здоровья и правосудия; а в 
рамках аспекта координации основное внимание 
уделяется совершенствованию взаимодействия 
между национальными органами, ужесточению за-
конодательства и повышению качества данных и 
эффективности последующей деятельности. 

53. В 2015 году правительством был принят закон 
о введении уголовной ответственности за фемицид 
и закон об ужесточении наказаний за нападения с 



 A/C.3/71/SR.8

 

16-17496 11/18 
 

использованием химических веществ и лишении 
субъектов нападения определенных правовых при-
вилегий. 

54. Колумбия имела возможность непосредствен-
но оценить преимущества участия женщин в про-
цессе миростроительства, поскольку женщины со-
ставляли почти треть участников мирных перегово-
ров между правительством страны и Революцион-
ными вооруженными силами Колумбии (РВСК). 
Этот процесс свидетельствует о том, что правитель-
ство Колумбии привержено выполнению своих обя-
зательств перед женщинами и сознает, что именно 
женщины в наибольшей степени пострадали от во-
оруженного конфликта в стране. Крайне важно, 
чтобы женщины продолжали играть заметную роль 
в деле предотвращения и урегулирования конфлик-
тов. 

55. Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) говорит, что 
прогресс, достигнутый в сфере улучшения положе-
ния женщин, нестабилен и недостаточен. Женщины 
составляют 75 процентов беженцев и перемещен-
ных лиц, 70 процентов малоимущих и две трети не-
грамотного взрослого населения. Каждый год от 
предотвратимых осложнений во время родов уми-
рают более 300 000 женщин. 

56. Куба стала первой страной, подписавшей Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. Кубинские женщины в насто-
ящее время находятся в равных условиях с мужчи-
нами: они получают одинаковую заработную плату 
за труд равной ценности; имеют право на пособия в 
связи с кончиной супруга, инвалидностью и рожде-
нием детей; могут владеть землей; брать кредиты; и 
имеют доступ к высококачественным услугам в об-
ласти образования и здравоохранения. Гарантиро-
ваны их сексуальные и репродуктивные права, 
включая право на аборт и свободу принимать реше-
ние о количестве детей и промежутках между их 
рождением. 

57. Продолжается работа, призванная усовершен-
ствовать механизмы распределения внутри семьи 
бремени ухода за ее членами и увеличить число 
женщин, занимающих высокие должности в прави-
тельстве. Уровень безработицы среди женщин в 
настоящее время составляет 3,5 процента; женщи-
ны составляют 48 процентов всех гражданских 
служащих (на их долю приходится 47 процентов 

руководящих должностей старшего звена) и почти 
49 процентов членов парламента. 

58. Тем не менее для ликвидации насилия в отно-
шении женщин необходимо положить конец всем 
односторонним принудительным мерам. Экономи-
ческое, торговое и финансовое эмбарго, которое 
было введено в отношении Кубы, является одной из 
форм насилия в отношении женщин и девочек Кубы 
и одним из факторов, препятствующих улучшению 
их положения. 

59. Г-жа Сукачева (Российская Федерация) гово-
рит, что гендерное равенство и улучшение положе-
ния женщин особенно актуальны в условиях турбу-
лентности мировой экономики и нестабильной по-
литической обстановки. За прошедший с момента 
принятия Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий период удалось сделать немало, однако нет 
ни одной страны, которая бы полностью искоренила 
насилие в отношении женщин и девочек. 

60. Комиссия по положению женщин должна 
оставаться главным координирующим органом в 
системе Организации Объединенных Наций по ген-
дерным вопросам и форумом для конструктивного 
диалога между государствами-членами. В послед-
ние годы Российская Федерация активизировала 
усилия по формированию комплексной политики по 
проблемам женщин и в настоящее время разрабаты-
вает национальную стратегию в этой области. Ос-
новное внимание в данной стратегии уделяется 
расширению участия женщин в политической жиз-
ни и процессе принятия решений, в том числе пу-
тем введения квот представленности женщин в по-
литических партиях; улучшению экономического 
положения женщин путем стимулирования женско-
го предпринимательства; повышению эффективно-
сти охраны здоровья женщин; предотвращению 
насилия в отношении женщин и преодолению ген-
дерных стереотипов. 

61. Российская Федерация постоянно развивает 
свои партнерские связи по гендерным вопросам, 
она провела успешные консультации в рамках ме-
роприятий группы в составе Бразилии, России, Ин-
дии, Китая и Южной Африки (БРИКС), а также 
Азиатско-тихоокеанского экономического сотруд-
ничества и Глобального женского парламентского 
форума. Российские неправительственные органи-
зации также более активно сотрудничают со своими 
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иностранными коллегами, о чем свидетельствует 
проведение в Москве Генеральной Ассамблеи Ев-
ропейского центра Международного совета женщин 
с участием представительниц 20 стран. После 
успешного проведения в сентябре 2015 года в 
Санкт-Петербурге Евразийского женского форума 
было также принято решение об организации дан-
ного мероприятия на ежегодной основе. 

62. Г-н Колома Гримберг (Чили) говорит, что 
правительство его страны придает огромное значе-
ние искоренению насилия в отношении женщин во 
всех его формах. Статистические данные о насилии 
в отношении женщин, представленные государ-
ствами-членами в ходе нынешних прений, вызыва-
ют тревогу. В целях решения этой проблемы прави-
тельствам необходимы надежные данные, которые 
позволили бы им адаптировать свои стратегии и за-
коны к конкретной ситуации в стране, а также твер-
дая готовность обеспечить эффективное примене-
ние этих законов. Чили ведет решительную борьбу 
с этим злом, и в 2014 году в национальный бюджет 
впервые была включена отдельная статья расходов 
на цели предотвращения насилия в отношении 
женщин. Важными механизмами профилактики та-
кого насилия стали подготовка лиц, осуществляю-
щих мониторинг, кампании по повышению осве-
домленности общественности и учебные програм-
мы по данной теме, предназначенные для населения 
страны начиная со школьного возраста. 

63. Его страна особенно обеспокоена такими экс-
тремальными формами насилия в отношении жен-
щин, как фемицид, принудительные браки и кале-
чащие операции на женских половых органах. 
Необходимо на регулярной основе распространять 
информацию о подобных видах практики в целях 
обеспечения осведомленности общественности о 
том, насколько серьезна данная проблема и 
насколько важно добиться ее решения. Учитывая, 
что Чили входит в число 25 стран мира с самыми 
высокими показателями фемицида, правительство 
страны выражает признательность Специальному 
докладчику по вопросу о насилии в отношении 
женщин за то, что она вновь привлекла внимание к 
данному аспекту, и надеется на сотрудничество с ее 
Канцелярией. 

64. Г-н Раджа Заиб Шах (Малайзия) говорит, что 
правительством его страны были приняты меры в 

целях более эффективного вовлечения женщин в 
процессы экономического и социального развития 
Малайзии и поставлена задача повысить к 
2020 году долю женщин в составе экономически ак-
тивного населения с 54 до 59 процентов. Его страна 
еще в 2015 году выполнила поставленную задачу 
увеличить долю женщин на руководящих должно-
стях в государственном секторе до 35 процентов; 
корпоративный мир следует этому примеру и про-
двигается к достижению своей соответствующей 
цели — 30 процентов. Для предоставления прави-
тельству рекомендаций по вопросам расширения 
прав и возможностей женщин и обеспечения разра-
ботки конкретных стратегий и законов в целях 
улучшения положения женщин был создан специ-
альный совет. 

65. Правительству его страны хорошо известно о 
социальных и экономических проблемах, с которы-
ми сталкиваются матери-одиночки, особенно в 
сельских районах. В 2015 году оно приступило к 
осуществлению национального плана действий, 
призванного предоставить им возможности для 
профессиональной подготовки и ведения предпри-
нимательской деятельности в целях облегчения их 
доступа к рынку труда. По всей стране также осу-
ществляются программы повышения правовой гра-
мотности населения и оказания жертвам насилия 
комплексной поддержки и помощи. 

66. Г-жа Салим (Ливия) говорит об обеспокоен-
ности тем фактом, что женщины по-прежнему 
сталкиваются с дискриминацией из-за негативных 
стереотипов, в силу которых они являются одной из 
наиболее уязвимых и маргинализированных соци-
альных групп. Они являются жертвами торговли 
людьми, бытового и сексуального насилия, особен-
но в условиях вооруженных конфликтов и посткон-
фликтных ситуаций. Несмотря на проблемы в плане 
безопасности и политические и экономические 
трудности, с которыми сталкивается Ливия, Прези-
дентский совет правительства национального со-
гласия привержен делу защиты прав женщин и 
вновь подтверждает свои обязательства по соответ-
ствующим региональным и международным дого-
ворам, стороной которых является Ливия. Ливия 
также подчеркивает необходимость принятия мер 
по обеспечению подотчетности и предотвращению 
безнаказанности. 
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67. В Ливии равенство между мужчинами и жен-
щинами закреплено законодательно и гарантирует-
ся в соответствии с Конституционной декларацией 
2011 года. Национальное законодательство также 
гарантирует такие права женщин, как право на об-
разование, право на охрану здоровья, право на вла-
дение собственностью и осуществление экономиче-
ской деятельности, право на участие в политиче-
ской жизни и право принимать решения, не подвер-
гаясь дискриминации по признаку пола. Однако 
степень участия женщин Ливии во многих сферах 
жизни не оправдывает соответствующих ожиданий; 
данная ситуация вполне объяснима с учетом обсто-
ятельств, в которых находится Ливия, однако это не 
делает ее неприемлемой, поэтому Президентский 
совет правительства национального согласия при-
нял постановление № 210 от 2016 года о создании 
структуры в целях поддержки и расширения прав и 
возможностей женщин, что является важным шагом 
на пути к обеспечению более активной роли жен-
щин в политической жизни. Женщины Ливии сыг-
рали важную роль в создании организаций граж-
данского общества и управлении ими и внесли 
вклад в повышение осведомленности о правах 
женщин, закрепленных в национальном законода-
тельстве. 

68. Г-жа Саласар (Перу), выступая в качестве де-
легата от молодежи, подтверждает важность Пе-
кинской декларации и Платформы действий и до-
кладов о ходе осуществления обязательств, приня-
тых на четвертой Всемирной конференции по по-
ложению женщин. Непосредственный призыв к 
странам объединить усилия для ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и дево-
чек и искоренения всех форм гендерного насилия, 
включая ранние и принудительные браки, содер-
жится в цели 5 Повестки дня на период до 2030 го-
да, однако задача обеспечения гендерного равенства 
является компонентом каждой цели в области 
устойчивого развития и находит свое отражение во 
всех национальных инициативах Перу в интересах 
расширения прав и возможностей женщин и обес-
печения социальной интеграции. 

69. Национальный план Перу по обеспечению 
гендерного равенства на 2012–2017 годы призван 
обеспечить учет гендерных аспектов на всех уров-
нях государственного управления и предоставление 
гарантий равенства, эффективной защиты прав че-

ловека, отсутствия дискриминации и полноценной 
реализации индивидуального и коллективного по-
тенциала. В национальном плане по борьбе с ген-
дерным насилием на 2016–2021 годы основное 
внимание уделяется инициативам, направленным на 
изменение социально-культурных моделей распре-
деления власти и иерархических структур, оправ-
дывающих гендерное насилие. Правительство так-
же приняло решение о внедрении механизмов рас-
ширения прав и возможностей женщин в политиче-
ской сфере — путем предоставления гарантий их 
избрания в соответствующие органы власти — и в 
экономической сфере — путем поощрения их уча-
стия в государственных социальных программах. 

70. Нынешнее правительство Перу стремится к 
социальной революции, которая положит конец 
гендерному неравенству и закрепит за всеми жен-
щинами и мужчинами права на полноценное граж-
данство и физическую, политическую и экономиче-
скую свободу. Обеспечение гендерного равенства и 
реализация прав женщин и детей исключительно 
важны для того, чтобы добиться устойчивого разви-
тия. Цели в области устойчивого развития должны 
быть достигнуты не позднее 2030 года. 

71. Г-жа Алсуваиди (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что ее страна стремится совер-
шенствовать и укреплять национальную политику и 
законодательство, целью которых является повы-
шение статуса женщин в обществе. Одной из мер, 
принятых правительством в этой связи за последнее 
время, стало увеличение числа женщин на руково-
дящих должностях, в том числе в правительстве. 
Всеобщий союз женщин и Совет по вопросу о ген-
дерной сбалансированности в настоящее время го-
товят поправки и изменения к действующим нацио-
нальным стратегиям и разрабатывают новые стра-
тегии расширения прав и возможностей женщин в 
соответствии с Концепцией национального разви-
тия Объединенных Арабских Эмиратов на период 
до 2021 года и международными стандартами. Со-
ветом по вопросу о гендерной сбалансированности 
также был создан комитет по пересмотру Закона об 
отпуске по беременности и родам и послеродовом 
отпуске. 

72. Комитет по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин приветствовал меры, принятые 
правительством Объединенных Арабских Эмиратов 
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для борьбы с насилием в отношении женщин, 
включая внесение поправок в Федеральный закон о 
борьбе с торговлей людьми в целях усиления защи-
ты жертв такой торговли. 

73. Объединенные Арабские Эмираты внесли 
вклад в расширение экономических прав и возмож-
ностей женщин во всем мире в качестве члена со-
зданной Генеральным секретарем Группы высокого 
уровня по вопросам расширения экономических 
прав и возможностей женщин. Работа этой группы 
основана на убеждении, что расширение экономи-
ческих прав и возможностей женщин является 
краеугольным камнем Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Объ-
единенные Арабские Эмираты также активно под-
держивают инициативу «Каждая женщина, каждый 
ребенок во всем мире», направленную на снижение 
материнской и младенческой смертности, так как в 
более чем половине таких случаев летальный исход 
обусловлен неблагоприятной гуманитарной ситуа-
цией и, таким образом, является предотвратимым. 
Объединенные Арабские Эмираты поддержали эту 
инициативу, присоединившись к созданной Гене-
ральным секретарем Консультативной группе высо-
кого уровня по инициативе «Каждая женщина, каж-
дый ребенок». 

74. Г-н Нгуен Зуй Тхан (Вьетнам) говорит, что 
женщины всегда играли важную роль в истории 
Вьетнама и являются одной из движущих сил эко-
номического и социального развития страны. Они 
составляют почти половину общей численности ра-
бочей силы и четверть лидеров делового мира. 
Женщины принимают активное участие в процес-
сах разработки политики и законодательных актов; 
многие из них занимают высокие руководящие 
должности, в том числе должность Председателя в 
новом составе Национального собрания. Уровень 
охвата школьным образованием мальчиков и дево-
чек практически идентичен, а разрыв в оплате труда 
по признаку пола постепенно сокращается в соот-
ветствии с международными стандартами. Вьетнам 
активно взаимодействует с международными парт-
нерами для обеспечения более эффективного учета 
гендерной проблематики и оказал содействие в ор-
ганизации в рамках тридцать третьей сессии Совета 
по правам человека международного семинара по 
просвещению женщин и девочек в целях предупре-
ждения торговли людьми и борьбы с ней. 

75. Несмотря на достигнутый прогресс, стране 
по-прежнему непросто преодолевать последствия 
изменения климата и стихийных бедствий. Во 
Вьетнаме в центральных высокогорных областях и 
в районе дельты реки Меконг с конца 2015 года 
установилась сильнейшая засуха, что создает по 
меньшей мере для 2 млн. человек, в основном жен-
щин и девочек, препятствия в плане доступа к чи-
стой воде и средствам санитарии, а также опасность 
лишиться источников средств к существованию. 

76. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что ее страна 
твердо привержена делу поощрения эмансипации 
женщин и гендерного равенства и провела струк-
турные реформы в целях укрепления роли семьи. 
Пересмотр семейного кодекса способствовал рас-
ширению роли женщин в семье и обществе. В но-
вой Конституции Марокко сделан непосредствен-
ный акцент на обеспечение равенства между муж-
чинами и женщинами и содержится призыв учре-
дить высший орган, который отвечал бы за осу-
ществление мер в целях содействия установлению 
равенства и борьбы с дискриминацией. Марокко 
признает примат международного права по отно-
шению к внутреннему, правительство ратифициро-
вало Конвенцию о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин и Факультативный 
протокол к ней и сняло свои оговорки к этим доку-
ментам. Оно также внесло изменения в различные 
положения внутреннего права, нарушавшие права 
женщин или носившие по отношению к ним дис-
криминационный характер. 

77. Свидетельством политической воли Марокко 
является рост числа женщин, занимающих руково-
дящие должности в парламенте, правительстве и 
судебных органах. В ходе борьбы на муниципаль-
ных и региональных выборах 2015 года женщины 
получили треть мест в соответствующих органах 
власти, при этом в результате проведенных реформ 
было введено требование об обязательном включе-
нии в избирательные бюллетени равного числа кан-
дидатов женщин и мужчин при проведении выбо-
ров в верхнюю палату парламента. Марокко также 
включило вопросы прав человека в учебные про-
граммы, а в университетах страны были созданы 
должности сотрудников, которые будут заниматься 
изучением прав человека и проблем обеспечения 
мира. Гражданское общество играет все более ак-
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тивную роль в лоббировании прав женщин в Ма-
рокко. 

78. Проведенный при поддержке Структуры 
«ООН-женщины» эксперимент в плане составления 
ориентированных на конкретный результат бюдже-
тов с учетом гендерных факторов позволил полу-
чить дополнительные данные для оценки гендер-
ных аспектов государственной политики, и данная 
практика в настоящее время распространена на ре-
гиональный и международный уровень. 

79. Г-н Патриота (Бразилия) говорит, что согла-
сованные выводы шестидесятой сессии Комиссии 
по положению женщин, состоявшейся в марте 
2016 года, стали первым межправительственным 
документом с момента принятия Повестки дня на 
период до 2030 года, в котором прорабатывались бы 
механизмы реализации гендерных аспектов По-
вестки дня на период до 2030 года. Впоследствии 
Совет по правам человека более подробно осветил 
этот вопрос в резолюции A/HRC/32/L.25. Делегация 
его страны также привержена задаче ускорения 
полноценного осуществления Пекинской деклара-
ции и Платформы действий и обеспечения надле-
жащего учета положений этих документов. Все три 
документа стали весомым вкладом в осуществление 
Повестки дня на период до 2030 года. 

80. В течение последних десятилетий Бразилией 
был осуществлен ряд ключевых инициатив по рас-
ширению прав и экономических и политических 
возможностей женщин, включая введение в дей-
ствие положений о работе по ведению домашнего 
хозяйства, призванных расширить доступ женщин к 
достойной занятости, приняты меры по перерас-
пределению дохода в пользу женщин и проводится 
в жизнь программа поддержки предприниматель-
ства, направленная на расширение доступа женщин 
к формальной экономике. Во многих странах пред-
ставленность женщин на рынке труда серьезно 
ограничивают запредельно высокая стоимость 
услуг по присмотру за детьми, неадекватность пра-
вовых положений относительно предоставления от-
цам оплачиваемого отпуска по уходу за ребенком, а 
также отсутствие надлежащей финансовой под-
держки семей с детьми. Поскольку, как представля-
ется, саморегулирующийся рынок усиливает дис-
криминацию, государствам-членам следует рас-
смотреть способы стимулировать частный сектор 

принимать более активные меры для увеличения 
доли женщин на рынке труда. 

81. Г-жа Овино (Кения) говорит, что правитель-
ство ее страны привержено цели достижения ген-
дерного равенства и расширения прав и возможно-
стей женщин и признает связь между этой целью и 
устойчивым развитием. Политические, граждан-
ские, социальные и экономические права и свобода 
от дискриминации закреплены в Конституции Ке-
нии, при этом в Национальной стратегии развития 
на период до 2030 года подчеркивается важность 
учета гендерной проблематики, расширения прав и 
возможностей женщин в контексте устойчивого 
развития, а также обеспечения гендерного равен-
ства при распределении ресурсов и власти. Прави-
тельство Кении приняло ряд стратегических доку-
ментов в целях расширения прав женщин, включая 
законы о насилии в семье, калечащих операциях на 
женских половых органах, преступлениях на сексу-
альной почве, занятости, торговле людьми, браке и 
гендерном насилии. 

82. Совету, на который возложена задача снизить 
число калечащих операций на женских половых ор-
ганах, удалось в период с 2008 года по 2014 год 
уменьшить масштабы такой практики на 17 про-
центных пунктов, а в ближайшее время начнется 
кампания, призванная положить конец детским 
бракам в Африке. С момента введения бесплатного 
образования Кении удалось достичь практически 
равной представленности девочек и мальчиков в 
начальных и средних школах, построить школы-
интернаты в кочевых общинах и обеспечить предо-
ставление девочкам гигиенических прокладок, а за-
прет детских браков способствовал росту показате-
лей перехода девочек из начальной школы в сред-
нюю. Правительство также выделило 43 млн. долл. 
США на оказание услуг по охране материнства, в 
результате чего число родов, принятых в медицин-
ских учреждениях, увеличилось с середины 
2013 года на 17 процентов. Наконец, значительно 
улучшилась ситуация в плане достижения гендер-
ного равенства в политической сфере: женщины со-
ставляют четверть всех членов парламента и более 
40 процентов сотрудников судебных органов. 

83. Г-жа Маинали (Непал) говорит, что принятая 
в сентябре 2015 года Конституция Непала гаранти-
рует предоставление женщинам 33 процентов мест 
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в парламенте и сбалансированную представлен-
ность мужчин и женщин на высших должностях. 
Кроме того, в Конституции предусмотрено, что ли-
ца одного пола или представители одной общины 
не имеют права одновременно занимать должности 
президента и вице-президента; Конституция также 
гарантирует защиту от любых форм эксплуатации и 
равенство прав в вопросах, касающихся семьи и 
имущества. 

84. Непал является участником ряда документов 
по правам человека, включая Международный пакт 
о гражданских и политических правах, Конвенцию 
о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и Конвенцию о правах ребенка, и осу-
ществляет соответствующие национальные планы 
действий. Непал стал первой страной Южной Азии, 
в которой был разработан национальный план дей-
ствий по осуществлению резолюций 1325 (2000) и 
1820 (2008) Совета Безопасности. Еще одним меха-
низмом улучшения положения женщин является 
Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, и правительство Непала под-
готовило предварительный национальный доклад, 
посвященный целям в области устойчивого разви-
тия, для интеграции Повестки дня на период до 
2030 года, включая цель 5, в свои национальные 
планы. 

85. Непал привержен делу ликвидации гендерного 
насилия, дискриминации и изоляции, а также тор-
говли женщинами и девочками. В 2010 году при 
канцелярии премьер-министра и совета министров 
было создано подразделение по борьбе с гендерным 
насилием, которому было поручено отслеживать 
поступление жалоб на гендерное насилие, а также 
меры, принимаемые правительством в связи с ними. 
С 2012 года Непал осуществляет наряду с этим 
национальную стратегию по борьбе с гендерным 
насилием. 

86. Г-н Педерсен (Норвегия) с прискорбием от-
мечает тот факт, что девочки подвергаются сексу-
альным домогательствам, а иногда и насилию, во 
всех обществах и что в некоторых странах они ли-
шены возможности сделать аборт в случаях бере-
менности в результате изнасилования. Детские и 
принудительные браки являются формой насилия и 
жестокого обращения, и представляется недопу-
стимым, что эта традиция по-прежнему широко 

распространена в 2016 году и что религия и «тра-
диционные ценности» используются в качестве 
предлога для лишения девочек их прав. Необходимо 
искоренить все формы насилия в отношении жен-
щин, в том числе насилие со стороны состоящих в 
интимной связи партнеров, изнасилование жены 
мужем, торговлю женщинами и практику проведе-
ния калечащих операций на женских половых орга-
нах, и необходимо вовлекать в соответствующую 
деятельность мужчин, особенно имеющих возмож-
ность влиять на изменение гендерных норм. 

87. Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года является широкомасштаб-
ным проектом, и для успешного достижения целей 
в области устойчивого развития требуется задей-
ствовать ресурсы и таланты женщин, в связи с чем 
необходимо обеспечить им равный доступ к обра-
зованию, занятости, распоряжению имуществом и 
принятию решений. Образование имеет основопо-
лагающее значение с точки зрения достижения 
устойчивого развития и предоставления женщинам 
возможностей для работы в политической и эконо-
мической сфере, именно поэтому Норвегия сделала 
образование одним из главных приоритетных 
направлений в рамках сотрудничества в целях раз-
вития. Перед нами по-прежнему стоит самая труд-
ная задача: обеспечить охват соответствующими 
усилиями наиболее маргинализированных катего-
рий женщин (малоимущих, проживающих в сель-
ской местности, относящихся к меньшинствам и 
женщин-инвалидов), которые не смогли воспользо-
ваться плодами прогресса, достигнутого в области 
здравоохранения и образования за последние 
15 лет. 

88. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что поскольку принимавшиеся в Си-
рии еще с 20-х годов ХХ века конституции и законы 
способствовали улучшению положения женщин, 
поощряли расширение их возможностей и предо-
ставляли им все права, необходимые для обеспече-
ния их полноценного равенства с мужчинами во 
всех аспектах политической, экономической и куль-
турной жизни, его стране удалось достичь большего 
прогресса в данной области, нежели другим госу-
дарствам региона. В 1948 году Сирия стала первой 
арабской страной, предоставившей женщинам пра-
во голоса на парламентских выборах, в 1973 году 
была избрана первая женщина-парламентарий, а в 
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2016 году женщина была впервые назначена пред-
седателем парламента. Женщина занимает долж-
ность вице-президента республики, женщины рабо-
тают летчиками и послами. 

89. Последние пять лет были трудными, и сирий-
ские женщины в наибольшей степени пострадали 
от самых чудовищных форм терроризма и экстре-
мизма. Многие были убиты террористами всего 
лишь за то, что были зарегистрированы в социаль-
ной сети Facebook. Многие пошли на самоубийство, 
чтобы избежать принудительного брака или изна-
силования террористами; сотни сирийских девочек 
были похищены из своих домов в присутствии чле-
нов их семей и принуждены к рабству и проданы на 
аукционах, проведенных организацией «Исламское 
государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и Фронтом 
«Ан-Нусра». Кроме того, сирийские женщины вы-
нуждены жить в ужасающих условиях в лагерях на 
границе с соседними странами и тысячами пытают-
ся переправиться через Средиземное море на пере-
полненных судах смерти, ставших источником до-
хода для террористической мафии Турции. Из-за 
удушающей израильской оккупации палестинские и 
сирийские женщины по-прежнему страдают в Па-
лестине и на оккупированных сирийских Голанах. 
Не пора ли вовлеченным в войну странам прекра-
тить поддержку терроризма в Сирии, чтобы дать 
возможность возродить надежды и восстановить 
безопасность? Не должны ли все государства вы-
полнять резолюции 2170 (2014) и 2178 (2014) Сове-
та Безопасности? 

90. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 
что, несмотря на стремление к миру, в котором де-
вочки и женщины имели бы возможность в полной 
мере реализовывать свои права человека, они по-
прежнему подвергаются гендерному насилию, 
сталкиваются с препятствиями, ограничивающими 
доступ к образованию, и в несоразмерной степени 
страдают от глобальных конфликтов. Правитель-
ство Мальдивских Островов считает, что прогресс в 
этой сфере можно было бы ускорить при наличии 
дополнительных ресурсов, решимости и инноваци-
онных подходов. В этой связи Мальдивские Остро-
ва разработали политику инклюзивного образова-
ния, гарантирующую равный доступ к образованию 
для всех девочек. В 2015 году девочки составили 
55 процентов всех выпускников средней школы. 
Принцип инклюзивности распространяется и на ра-

бочие места: Закон о занятости гарантирует жен-
щинам и мужчинами равные возможности в плане 
трудоустройства и равную оплату за равный труд. 
Кроме того, в законе запрещается использование 
пола или семейного положения в качестве основа-
ния для увольнения, а для женщин предусмотрен 
продолжительный отпуск по беременности и родам. 

91. Несмотря на определенный прогресс, женщи-
ны по-прежнему недостаточно представлены в по-
литической и экономической сферах. Правитель-
ством недавно был принят новаторский Закон о 
гендерном равенстве, который нацелен на обеспе-
чение гендерного равенства во всех сферах жизни 
общества и полную реализацию равных прав, га-
рантированных Конституцией. Этот закон обязыва-
ет государство и политические партии обеспечивать 
равные возможности для участия женщин на всех 
уровнях политической жизни и содержит положе-
ния, обеспечивающие более действенную защиту 
жертв сексуального насилия от лиц, виновных в со-
вершении такого насилия. Мальдивские Острова 
приняли и другие стратегии и законы, предусматри-
вающие более жесткие меры в целях предупрежде-
ния насилия в отношении женщин и девочек, в том 
числе Закон о предупреждении сексуальных домо-
гательств и надругательств, и с 2014 года ввели 
уголовную ответственность за изнасилование жены 
мужем. 

92. Г-жа Нешер (Княжество Лихтенштейн) гово-
рит, что находится все больше подтверждений тому, 
что расширение участия женщин в политической 
жизни позитивно воздействует на процессы приня-
тия решений. Участие женщин в работе парламен-
тов способствовало расширению повесток дня, в 
результате чего удалось, например, повысить эф-
фективность политики в области ухода за детьми 
или успешно осуществлять проекты по обеспече-
нию питьевой водой. Доступ женщин к высшему 
образованию и увеличение их доли в составе эко-
номически активного населения способствовали 
экономическому росту. Следует признать, что 
структурное гендерное неравенство усугубляется в 
периоды конфликтов и что в таких ситуациях жен-
щины подвергаются еще большему насилию, одна-
ко не это определяет сущность женщин. На самом 
деле они являются влиятельными проводниками 
перемен, необходимых для обеспечения прочного 
мира в постконфликтный период. Всем участникам 
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текущих мирных процессов, в частности в Сирии, 
следует уделять приоритетное внимание вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возмож-
ностей женщин. 

93. Гендерное равенство начинается с понимания 
того, что женщины являются равными партнерами 
во всех сферах жизни. Однако даже в рамках Орга-
низации Объединенных Наций можно наблюдать 
явный гендерный дисбаланс. Оратор надеется, что 
женщины будут более широко представлены на 
должностях старшего уровня в Организации. 

94. Г-жа Дантуоно (Наблюдатель от Святого Пре-
стола) с тревогой говорит о том, что 35 процентов 
женщин в мире в какой-то момент своей жизни 
подвергались физическому насилию. Папа римский 
осудил и назвал неприемлемыми все формы наси-
лия в отношении женщин, в частности бытовое 
насилие. Насилие в семье нередко распространяет-
ся затем на экономическую, политическую, соци-
альную и культурную сферы и приводит к тому, что 
женщины оказываются лишены экономических ре-
сурсов и возможностей для реализации своих прав 
на участие в соответствующих процессах. 

95. Поощрение инклюзивных и равноправных 
экономических отношений может существенно 
улучшить положение женщин в мире, где они несут 
на своих плечах основное бремя нищеты. Папа 
римский отметил, что женщины, которые подвер-
гаются изоляции, плохому обращению и насилию, в 
меньшей степени способны отстаивать собственные 
права, однако зачастую проявляют героизм, защи-
щая свои семьи. 

96. Святой Престол поддерживает рекомендации 
Генерального секретаря в отношении калечащих 
операций на женских половых органах. Многие ка-
толические учреждения прилагают усилия в целях 
изменения культурных обычаев и предоставления 
молодым женщинам дополнительных возможностей 
для противодействия такому насилию. Борьба с 
торговлей людьми и другими формами современно-
го рабства также является наивысшим приоритетом 
для Святого Престола; рабство противоречит всем 
принципам, которые отстаивает Организация  

Объединенных Наций, и международное сообще-
ство должно бороться с ним во всех его формах и 
проявлениях. 
 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


